James 1:17



 is the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, meaning “all, every” plus the noun DOSIS, meaning “gift; act of giving” and the adjective AGATHOS, meaning “good.”  Together they mean “every good gift” or “every good act of giving.”  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter singular adjective PAS, meaning “all, every” and the noun DWRĒMA, meaning “gift, present” and the adjective TELEIOS, meaning “perfect, completed.”  Since DOSIS is used in Phil 4:15 for an act of giving, and the primary meaning of DWRĒMA is “gift,” then DOSIS should be correctly translated as “act of giving” and DWRĒMA as “gift.”  Then we have the adverb of place ANWTHEN, which means “from above” and is used this way numerous times in the NT.  

“Every good act of giving and every perfect gift from above,”
- is the present periphrastic, in which the present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be” is used with the appositional or explanatory nominative neuter singular present active participle from the verb KATABAINW, which means “to come or go down” to form a complete verbal idea.


The present tense of EIMI is a durative and static present for a state or condition that has always been true in the past and will always continue to be true forever.


The active voice indicates that every good act of giving and every perfect gift produces the action of being from God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.


The present tense of KATABAINW is a customary and aoristic present, which presents the action as a fact that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that every perfect gift produces the action of coming down from heaven.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun PATĒR, which means “from the Father.”  With this we have the genitive of product [of in the sense which produces] from the neuter plural article and noun PHWS, which means “which produces lights.”

“keeps on coming down from the Father of lights,”
- is the preposition PARA plus the ablative of source from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “from Whom.”  With this we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb ENI, which is a shortened form of ENESTIN (from = to be within), and means “to be or exist in a certain context, there is, in our literature only with a negative OUK: there is not or no; ‘is there no wise man among you? 1 Cor 6:5; ‘there is neither Jew nor Gentile’ Gal 3:28; Col 3:11.  ‘with whom there is no variation’ Jam 1:17.”
  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun PARALLAGĒ, which means “change, variation.”
“from Whom there is no variation”

- is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the genitive of production [which is translated produced by] from the feminine singular noun TROPĒ, which means “the process of turning, turn, turning, change ‘darkening caused by turning’ Jam 1:17.”
  Finally, we have the predicate nominative from the neuter singular noun APOSKIASMA, which means “shadow; a shadow cast by variation (in position of heavenly bodies).”

“or shadow produced by turning.”

James 1:17 corrected translation
“Every good act of giving and every perfect gift from above keeps on coming down from the Father of lights, from Whom there is no variation or shadow produced by turning.”
Explanation:
1.  “Every good act of giving and every perfect gift from above,”

a.  Some of the believers under James’ care were being deceived by others and deceiving themselves as to the true source of blessing in life.  James writes this statement to correct this deception.

b.  Satan, the fallen angels, demons, or any man-made heathen god or goddess is not the source of any blessing on mankind.  Mankind is blessed by one person and one person alone—God the Father through the person and work of our Lord Jesus Christ.


c.  Every act of divine good in giving originates with the love of God.  God’s love for His creatures is the ultimate source of the motivation for all giving on earth.  God gave the original gift of life to man, as well as the perfect place in which to live that life—the Garden of Eden.  God gave man the original job of naming the animals and having gratitude for God.  God gave man the perfect help-mate and a perfect relationship in body, soul, and spirit.


d.  Everything that God has ever given man has been perfect.  Satan has never given a single perfect thing to anyone.  He is incapable of doing so.


e.  The greatest gift God the Father has ever given to mankind has been the sacrifice of His own Son on the Cross that we might have eternal life.

f.  Every logistical grace blessing of the believer comes from the daily provision of God the Father through the grace pipeline of blessing from the justice of God in heaven to the imputed righteousness of God in the believer, which demands that blessing.

g.  All blessings for both time and eternity come from God the Father as a part of His eternal decree and are held in escrow and guarded for us by God the Son.


h.  Perfect gifts can only be given by someone who is perfect.  Only God qualifies to be that Perfect Giver.

2.  “keeps on coming down from the Father of lights,”

a.  The linear action of this verb is important, because it emphasizes the fact that God the Father keeps on blessing us in spite of ourselves.  God the Father is the ultimate source of all heavenly light bearing bodies.  God the Son is the agent of God the Father, who executes the Father’s plan by creating all the lights of the heaven and coming into the world as ‘the Light.’   Ps 136:1-9:

“Give thanks to the Lord, for He is good, for His unfailing love is everlasting.

Give thanks to the God of gods, for His unfailing love is everlasting.

Give thanks to the Lord of lords, for His unfailing love is everlasting.

To Him who alone does great wonders, for His unfailing love is everlasting;

To Him who made the heavens with skill, for His unfailing love is everlasting;

To Him who spread out the earth above the waters, for His unfailing love is everlasting;

To Him who made the great lights, for His unfailing love is everlasting:

The sun to rule by day, for His unfailing love is everlasting,

The moon and stars to rule by night, for His unfailing love is everlasting.”

b.  “The Light” is a title used for our Lord Jesus Christ as the Messiah.


(1)  Jn 1:5, “The Light [JC] shines in the darkness, and the darkness did not comprehend it.”



(2)  Jn 1:7-9, “He [John the Baptist] came as a witness, to testify about the Light [JC], so that all might believe through him.  He was not the Light, but he came to testify about the Light.  There was the true Light which, coming into the world, enlightens every man.”



(3)  Jn 3:19, “This is the judgment, that the Light has come into the world, and men loved the darkness rather than the Light, for their deeds were evil.”



(4)  Jn 8:12, “Then Jesus again spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”



(5)  Jn 9:5, “While I am in the world, I am the Light of the world.”



(6)  Jn 12:35-36, “So Jesus said to them, ‘For a little while longer the Light is among you. Walk while you have the Light, so that darkness will not overtake you; he who walks in the darkness does not know where he goes.  While you have the Light, believe in the Light, so that you may become sons of Light. These things Jesus spoke, and He went away and hid Himself from them.”



(7)  Eph 5:8, “for you were formerly darkness, but now you are Light in the Lord; walk as children of the Light.”



(8)  Col 1:12, “giving thanks to the Father, who has qualified us to share in the inheritance of the saints in the Light.”



(9)  1 Thes 5:5, “for you are all sons of the Light and sons of day. We are not of night nor of darkness;”



(10)  1 Jn 2:9, “The one who says he is in the Light and yet hates his brother is in the darkness until now.”

c.  Our Lord Jesus Christ dwells in unapproachable light at the right hand of God the Father, 1 Tim 6:13-16, “I order, before God [the Father], who gives life to all things, and Christ Jesus, who testified an excellent acknowledgment before Pontius Pilate, that you keep this commandment faultlessly and irreproachably until the appearance [rapture] of our Lord Jesus Christ, which appearance [rapture] the Happy and only Sovereign, the King of kings and Lord of lords will exhibit at the proper time, the unique One having immortality, dwelling in unapproachable light, Whom no one from mankind has seen nor is able to see; to Whom [be] honor, eternal ruling power.  Amen.”

d.  This title “the Father of lights” refers directly to our Lord Jesus Christ as the creator of all things and ultimately to God the Father, who planned all the ‘lights’ both physical and spiritual [that is, the royal family of God].

3.  “from Whom there is no variation”


a.  Since both the Father and the Son are equally God, this phrase refers to both of them equally.

b.  There is no variation in God the Father or God the Son.  The term ‘no variation’ refers to the immutability of God.


c.  The Greek word AMETATHETOS means unchangeable, immutable.  God is immutable:



(1)  Ps 102:27, “But You are the same, and Your years will not come to an end.”



(2)  Mal 3:6, “For I, the Lord, do not change; therefore you, O sons of Jacob, are not consumed.”


(3)  Jam 1:17.


d.  Jesus Christ is immutable, Heb 13:8.


e.  When man changes, God seems to change in certain passages of Scripture.  But in reality, God is consistent with His own unchanging character.  While God is immutable, He handles different things in different ways consistent with His immutable integrity.


f.  Immutability means that God uses His power in a manner consistent with His person and integrity.  God’s policies and acts are never arbitrary.  They are never conditioned on human responses.  They are totally compatible with His plan and His purpose.

g.  The immutability of God's character means that God never loses His integrity or lets others down.

h.  God's unchanging integrity and His word provide the basis for the function of His perfect unchanging plan.



(1)  Num 23:19, “God is not a man that He should lie.”



(2)  1 Sam 15:29, “Also the Glory of Israel will not lie or change His mind; for He is not a man that He should change His mind.”



(3)  Ps 33:11, “The counsel of the Lord stands forever, and the thoughts of His right lobe from generation to generation.”



(4)  Mt 24:35, “Heaven and earth will pass away, but My words will never pass away.”

4.  “or shadow produced by turning.”

a.  God is unchanging.  He cannot change; He cannot be better or worse than He is.


b.  The problem is that anthropomorphic representations of God in the Bible are misunderstood.  They really represent the perfect attitude of God toward variations in man or history in human language, so that man can understand God’s policy.  God doesn’t hate, get angry, change His mind, or have hands or eyes.


c.  When man changes God seems to change, but in reality God is remaining consistent with His own essence.


d.  This can be illustrated by a weather vane, which changes direction depending on the direction of the wind, yet it is still a weather vane.


e.  Immutability is consistent with God's freedom and His ceaseless activity.
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